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Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Székesfehérvár, Megyeház-utca 15. 
szám, ahová az Írásbeli megkere
sések. előfizetések és hasonló jó 

viccek küldendők.iauiiiRiiaiiaiiii darázs
Egyes szám ára * flll. 3 korona 
beküldése ellenében úgy helyben, 
mint vidéken,egy évig keresztkötés' 
alatt postán küldjük a kívánt címre

Egyenként négy fillérért állandóan 

kapható a kiadóhivatalban. Megye
ház-utca 15., Krausz Verona, Mel- 
ezer nővérek, özv. Strasser Róza, 
Rotter és Vadász (Budai-ut) do- 

hánytözsdékben.

Megjelenik minden vasárnap
— Kéziratot nem adunk vissza. -

A jók közlésre jók, nem jók
■MiiitiMia fűtésre jók. aaaaaaaaaaaa

Felelős szerkesztő: 
DARAZS,

A TOLLÚNK.
Reményűnk bimbaját letörvén: 
Életbe lépett az uj törvény.

Midőn ezt most megállapítjuk, 
A toliunk hegyét lelapitjuk.

S jeléül, hogy a törvényt féljük,
Kellő fokig körülmetéljük.

Aztán, mert még van némi éle, 
A körmünket tisztítjuk véle.

(S nem mindegy? Hisz nem ellentétek:
A köröm s a magyar közélet.)

És hogy baj ne legyen esetleg,
Gummi-védövel tartjuk veszteg,

Sőt, hogy ne sértse a törvényt meg, 
Szárát megtörjük szegénynek.

Lám a toliunk már nem is toll ó, 
Csak valami ahhoz hasonló.

Messziről nézve, mint a holló,
Közelről nézve, mint az olló.

Mire e sorok megjelennek,
A fele se lesz tréfa ennek,

És toliunkkal nem fogunk írni, 
Csak nyírni, nyírni, nyírni, nyírni.

Egy orrhosszal.

Kohn: Mit szól hozzá, megint a Rotschild 
lova nyerte az első dijat.

, Weisz; Nagy csuda! Hát nem tudod, 
hogy a zsidó mindenütt elöre tolakodik ?

Az iskolából.
A tanító ur kérdi a kis Icigtöl;
— Mondd csak, hány lába van a csere

bogár nak ?
Icig ezt nem tudja, s kérdi a tánitótól:
— Mondja csak, tanitó ur, más gondja 

magának nincsen ?

A SarX Kávépörkölde frissen pörköl.
Látható Szigethy Testvérek föh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában.

Jelen számunk 6 oldal.



DABÁZS

DARÁZS KABARÉT.
A költő sorsa.

Kis mű-őrültek kitekintenek
Egy pesti kávéház ablakon: 
Egy költőt szállitnak a mentők, 
Egy költőt őrülten, vakon.

Kis ál-költőcskék felsóhajtanak: 
„Ah, ahogy itten mi ülünk, 
A magyar sors minket is vár;
Megőrül ün k, megőrülünk.“

Nem, fiúcskák, ne féljetek ti, 
Nem lesztek e sors részese, , 
Mert eszét csak az vesztheti el, 
Kinek helyén volt az esze!

' A cím.
A napokban egy biciklista az Is

kola utcában elütött egy fiatal leányt. 
A Iránynak ugyan nem történt semmi 
különösebb baja, de az ijedtségtől el
ájult. .1 rendőr a biciklistát is, meg a 
leányt is felkisérte a kapitányságra, 
ahol dr. Zavaros hallgatta ki őket. A 
leánytól megkérdezte mi a neve, kora, 
vallása, foglalkozása, végül a követ
kező kérdést intézte:

— A címe?
A leány ránézett a ka pitányra, 

aztán halkan rebegte:
— Elza — poszt resztant!

-A contó.
A szomszéd lakásból éktelen gyer- 

meksivalkodás hangzik át s a jószívű 
szomszéd végre is türelme fogytán be
kopogtat oda, ahonnan a sirás kihal- 
latszik. A gyereksirás oka hatalmas 
verés, melyet az apa oszt ki gimna
zista fiának.

Érdeklődve kérdi meg a szomszéd:
— Miért püföli úgy a kedves fiát 

szomszéd ur?
— Hát tetszik tudni, holnap délben 

fogja hazahozni a bizonyítványát, de 
nekem már korán reggel el kell utaz
nom,

w

Kérdezze meg háziorvosát, XrX Pöstyéni íszapkurát 
fog Önnek rendelni az ÁRPÁD-FÜRDŐBEN 

ha reuma, vagy köszvény m Mindennemű felvilágosítással díjmentesen 
gyötn. hogy mit legyen ? szolgál az IGAZGATÓSÁG.



DARÁZS 3

Óvatosság.

Volt-e már büntetve? Kérdi a biró. 
— Nem.
—— Az iratokból kitűnik, hogy volt.
— Ja igaz, ezelőtt négy évvel. . . . 

de csak tévedés volt . . .
— Hogy — hogy tévedés?
— A fürdőjegyre az volt írva, 

hogy a fürdő ára ruhával huszonnégy 
fillér és a mikor elhoztam a ruhát, 
kisült, hogy mégsem ruhával és be
csuktak,

■— Na, és azóta nem volt baj?
— Nem. Azóta nem voltam a für

dőben.

Pontos lakáscím.
Az utcán két betörőt fog el egy rendőr. 

Kérdezi az egyiket:
— Hol van állandó lakása ?
— Nekem nincs állandó lakásom.
Szólítja a másikat;
És maga hol lakik ?
— Én vele szembe lakom . . .

Szép.

— És mi a mestersége annax a 
hölgynek, ha kérdenem szabad?

— A legszebb mesterség a világon, 
a legeszményibb, a legpoétikusabb . . .

— No?
— Angyalokat csinál.

Írott már Polgári SftésKvéoysört ?
Minden jobb kereskedésben kapható. — Világcikk. — Világkiállításon kitüntetve. — 
Ajánljuk a Polgári. Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi, '■•zent István, Kőbányai barát
maláta és Dupla Maláta söröket. Képviseli : URS SIMON Székesfehérvár, Vásártér 36.



Gz éjszaki sarkon. G szigorlaton.

— Képzelje csal’, Nyakas ur, mily 
rettenetes lelhet egy éjszaka az északi 
sarkon; száznegyven, napig tart, a-vilá
gért sem . utaznék oda.

— Söf’, igen kellemes 'leljet — fe
lelt Nyakas u'\. — ka azt mondom ott 
egy liitelézőmiiek, hogy jöjjön kérem Igol- 
nap reggel.

Az iró>iő szá m Iá ja.
I'lgy idősebb hölgy., aki a lapok 

szerkesztőségeit őst romolja kézirataival 
legutóbb ö-szok ülönbözöt t az ■ egyik lap 
szerkesztőjével, mert nem volt megelégedve 
a honoráriummal. Az irónó levelet irt a 
szerkesztőnek s igy szabta meg munkájának 
értékét:

— Azt hiszem, szerkesztő ur, hogy a 
Világkörüli utazásért nem sok húsz korona 
a Sírig tartó szerelem tiz korona, a Boldog 
órákat öt koronáért, és a Gyermeket oégy 
koronáért szálIit hatom.

FOGAKAT
és fogsorokat a legújabb 
eljárás szerint készít 

KOVÁCS DEZSŐ
Székcsl el lárvái, Basa-u.
1. sz. I. em. Telefon 332.

Tanár : hiszen ön egy szói se tud! 
Kénytelen vagyok önt megbuktatni.

Selölt: Tanár urnák ez a cselekménye 
a büntető törvénykönyvbe ütköznék!

— Tanár: Hogy, h°gp ?
felölt: Q 36<5. szakasz ugyanis azt 

mondja, h°gp •’ „Ski másnak tudatlansá
gát arra használja föl, heg? neki kárt 
okozzon — csalást követ el.“

Egy nyomdász tanulót fi
zetéssel felvesz a „Székes
fehérvár44 nyomdavállalat Me
gyeház-utca 1O. sz.

Egy lóerős villanymotort 
keres megvételre a „Székes
fehérvár44 Nyomdavállalat. Me- 
gyehaz-utea 1O.

Tekintettel a nagy forgalomra, 
Fölkért József Kossuth-utea 
15. szám alatti pék üzleteben 
naponta délután 2 órakor is 
egészen friss sóskií li és egyéb 
----- sütemény is kapható.

Telelőn szám 368.



DARÁZS

jaiiaiiaiiaiiaiiv'iaiiaiiiiiaiiiiiaiiaiiaiiaiiauaiiaiuiiiiiiiiiaiiaiiaiiaiKiiiiiaiitiiiiiaiiBiiinaiiiiiaiiiiiaiiiiiaiiiiiaiiaMauaiiiiiaiiaiiaiiiiiaiiaiiaiia.

IABONNENSEKETl
| elvállalok megegyezés szerint egész, vagy fél í 
j havi előfizetéssel. Kis adagok is kaphatók.

I R É D E I VILMOS:
f a VÖRÖSMARTY-étterem tulajdonosa. |
"aiiaiioiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiieiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiibiiaiiaiiaiiaiiauaiiaiiaiiaHaiianaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaraiiaiiaiiaiiaiiíi

— A modernül átalakított —

POLGÁRI O
LÖVÖLDÉBEN

Kell?n)es kiráodúló hely 
a szabadbattyáni vasúti vendéglő, köz
vetlen az állomás mellett, amely im
már híressé vált magyaros konyhája, 
kitűnő borai és olcsó árai révén. — 
Ugyanott szobák is kaphatók. Csalá
dok és egyes társaságok kedvenc ki
ránduló helye. Szives pártfogást kér

Lengyel Istvái) túlajdopos

a legkellemesebben lehet
— elszórakozni. —

Lakodalmak, gyűlések, bankettek, fel
olvasások, szinielöadások stb. megtar
tására legalkalmasabb helyiségek. —

Kitűnő konyha. Nemes faj
borok. Frissen csapolt sör. 
Tekepálya, billiard, kártya, 
(külön kártyatermek), dominó, 

sakk síb.
Vasár- és ünnepnapokon zene.

Aki azt akarja, hogy szép 
tetőzete legyen, 

GROSZ BERNÁTNAL
Rác-utca 5. szám. Telefon 122. szám.

Eternit palát vegyen.
Ha pedig Biber habarcsot vesz, 
Háza falában nedvesség sem lesz.

kiváló tisztelettel

ierczog Sándor
vasúti vendéglős, a Lövölde bérlője.

Kellemes szórakozóh ely
JPatzftovits SJélac)

APOLLO
MOZGÓFÉNYKÉP-SZIN HÁZ 

a városi színház mellett.

vendéglője (Hiidai-ut 6.) 
Mayynros konyha. Zamatos 
bot oh. — Olcsó Abottent. — 
Aiyyelmes kiszolyálás. Minden 
este zene — Olcsó árak!

E téren a legelsőrangu, szép tiszta kepek. 
Érdekfeszitö előadások. Kényelmes, elegáns 

.«iii,i.H.iiini> berendezés.

Hetenként kétszer uj műsor.

Stummer Karoly
FÉRFI SZABÓ RAC-UTCA 17.

Megrendeléseket gyorsan, lelkiismeretesen 
= pontosan és jutányosán teljesít. =

Kálozi vendéglő és szálloda
Tolnai-utca 2. szám.

állandó frissen csapolt sör. — Jtegyaljai 
borok. — Magyaros konyha. Zóna reggeli, 
Tiszta, pontos kiszolgálás, — Polgári árak, 
á n. é. közönség szives pártfogását kéri 

Reinberger ^ó^sef, vendéglős.



6 DARAZS

A legkeresettebb székes- 
fehérvári beszerzési for- 

Í®J rások, szórakozó helyek 
Ji** stb. csoportos jegyzéke. HELYI KALAUZ

Mosoda.Vászon, ruhakelme, 
szőnyeg-kereskedés. 

l< eresztes Zsigmond 
Varosház-tér

űri és női divat.
Knazovitzky Béla 

kamarai szállító Nádor-u

Bogdán és Nemes
Nádor-utca.

Vajmár Ferenc Utóda
Zahajszky György 

Elkezdett és kész Kézimun
kák és hozzávaló anyagok 
Monogrammozas I Díszítés 

Előny omda!

Fuchs Endre
Szőgyény Marich-utca.

Cukrászda
Binder Gyula

Városház-tér.

Zá rodnik Sándor
N dor-utca.

Sütöde.
Fölkért József 
Kossuth-utca 15.

Özv. Fölkért Lajosné 
és Fiai 

cukrászdája és sütödéje 
Deák Ferenc-utca 7.

Naponta 3-szor friss süte
mény.

Birkl János Utóda
Üllő József 

első székesfehérvári sütödéje
Iskola-utca 3.

Sütemény különlegességek 
megrendelése elfogad tátik.

Fűszer és csemege.
Szigetiig Testvérek 

kamarai szállítók, 
Kossuth-utca.

Auerbach József
Jókai-utca 15.

Hungária 
kész cipők raktára.

Nagy Ignác
Lakatos-utca 10.

Kávéház, vendéglő.
licyal kávéház 

családi szórakozóhely.
Kossuth-utca.

Nádor kávéház
Nádor-utca.

Magyar Király 
kávéház
Nádor-utca.

Fekete Sas 
szálloda éá kavéház

Színház kávéház
Nádor-utca.

Rédei Vilmos
Kossuth-utca.

Borosé kivéház 
Kossuth-utca.

Endrédy Sándor
Virágbokor vendéglő

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
Jókai-utca 2.

Kőszegiig Gyula
Szíjchenyi-utca 43.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete.

Eredeti
Singer varrógépek

Cipész.
Rédei Géza

Kossutli-urca 15. szám

i Az alanti hirdetéseket
: tisztelt olvasóink szives 

figyelmébe ajánljuk, mint KM 
jó beszerzési forrásokat. ***

Eperjesi Testvérek 
vízvezetéki és csatornázási 
berendezéseket szakszerűen 
lelkiismeretesen, jutányosán 
készít. Iroda: Bank-utca.

Különfélék.
Árpád-fürdő r.-t. 

y,őz-, gyógy- és iszap-fürdő 
Kossuth-utca.

Concordia Telefon 79.
bérkocsi-osztály

Sas-u. Pfinn-ház.

------------------------------
Vértesi József

. fodrász, Honvéd-utca 2. 
Fióküzlet Vásártér 25.

Zilzer Manó 
kész férfiruha raktár 

Szőgyény-Marich-utca

König József 
műköszörüs. Kossuth-u.

Fényképész.
Pete Gyula 

Várkörút.
Virág Sándor
Rákóczi-utca 5.

Heilmann Sándor 
könyvkötő, Szent Imre-u.

Schön Budolf 
műkő- és cementáru-gyár, 

József-utca 15.

Mészáros és hentes.
Fleischer Mór

Iskola-utca. — Marhahús 
fél kgr. leveshus 76 fillér, 
pötkölt és gulyás 64 fillér, 
felsál, rostélyos és hátszín 
fél kgr. 84 fillér. Disznóhus 
80 fill., hasa 68 fül., birka 

és borjúhús napi árban.

Szeibert és Barta
Deák Ferenc-utc 8. szám. 
1 kg zsírnak való szalonna 
160 fillér, 1 kg. sertéshús 
136 f. 1 kg. marhahús 152 f.

Tzinger Károly
szíj és nyereggyártó 

Klótild főhercegnő cs. és .kir„ 
fensége udvartartásának" 

szállítója. — Kossuth-u. 5.

Szabadalmazott takaréktüz 
helyek teljes jótállás mellett. 
Füstemésztő Rekord kályhák 

kizárólag
Knazovitzky Elemér 
vaskereskedésében Nádor-u.

Villamos berendezések 
a villamtelcpen, Gáz-utca

Fiumei kávébehozatal 
kávé és tea különlegességek 

Barátok épülete.

Országh Imre 
.nöi-szabó

Szent István-utca 3-

Kováts György 
kocsigyártó. főh. kam. száll.

Fazekas-utca 5.

Kiadótulajdonos Szöllössy Ferenc.

fi 0

Székesfehérvár" nyomdavállalat.
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Szerkesztőség és kiadóhivatal. 
Székesfehérvár, Megyeház-utt a 15. 
szám, ahová az Írásbeli meg kere
sések. előfizetések és hasorló jó) 
múintiKiiaim viccek küldendők .iiiituJiieiiaiiii

Megjelenik minden vasári a ; 
Kéziratot nem adunk vissz i. - 

A jók közlésre jók, nem jj k •
■miiimiiii fűtésre jók. <«■■< DíRAZS

__________

Egyes ’szám ára 4 fíll. 3 hrm 
beküldése ellenben -úgy helyben, 
mint vidéken,egy évig keresztkotés, 
alatt postán küldjük a kívánt simra'

Egyenként négy fillérért állandóié 
kapható a kiadóhivatalban. Megye
ház-utca 15.-, Krausz Verona, lei
ezer nővérek, özv. Strasser Róza, 
Rptter és Vadász (Budai-ut) do- 

T. hánytőzsdékben.

Az hét

Felelős szerkesztő:
D A R A Z S.

Étteremben.

Szörnyümód hallatunk immáron az korral, 
Kivátt ha béliéivel vagyunk ekkis borral.Kivátt ha béliéivel 
lenkor aKki mán yól lát pár ittzetül. 
Kuglipinkát is lóp i 
És ámbár a zien eset nőm is ritka, 
Mégis ekövette itet Franc fon Ripka 
Haljadunk az korral, látom a zajtóbul, 
Futnak a zembörö c öggy sebös autótól. 
Bár öreg a zeste, 
Aszongya nőm kői 
Az röndél hiábo in 
Szót fogannyi ? no 
És mit tösz a röndél ? kémén plajbászt ragad, 
Zavaros kezire Ariny igy is akad. 
Töke Ferentz-, akid ha ráér, napszámos, 
Aszondi Bentsiknek két szóm ügön számos, 
Ölég ögygy is néki 
S szépen szömön 
Bentsik János sző 
Ámde az löndérsé? erre is rájőve 
Merd ha bitskázásra szömöt is kö humíyi.
Nőm muszáj mindönkit ippen szömönszurnyi.^ 
A lyó Nyikos Esvány mulatott áperte, 
Mikor Bernáth itet 
Üres vót a züveg, 
Böségqs vérzésnek van ijenkor heje. 
Környülpántóták hit az fejit rongyokkal: 
pia mán vértül könynyül, nő tőgye ászt sokkal 
Asztán hazavitték 
Piony igy fojik vér icaka, de ktánybul I 
Haliadunk tehátlan ' '
Kivált ha béliéivel

nőm túl- Peti Vintzétül,

lámpás még sints rajta, 
H^jfjer ü éjeli fajta 
. a zautót.
) az tön né be a zajtót,

, igy dumáll magávol, 
szurgya itet az bitskávol. 

íme így majd kintsik lőve,

frissen fejbeverte, - 
teli Nyikos feje.

itet az Báránybul

sebössen az korral, 
vagyunk ekkis borral.

DARÁZS.

A villa

o
— ^Vendég: Az a marha, amelyből 

a rostélyos készült, az apját és az 
anyját nagyon tisztelhette.

Pincér [Igenis kéremássan. Miből 
■tetszik gyanítani.

Vendég; Mert nagyon hosszú életű 
volt e földön.

ez

Tőz.Kávépörkölde frissen pörköl.
Látható Szigethy Testvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában.

Jelen számunk 6 oldal.



DAHÁZS

kis levélke,

A kis városnak nagy .kertjében
Egy ócska, Kopott cirkusz áll.
Benne egy züllött kintornás és két rósz 

[muzsikus muzsikál 
'' •De mégis, mégis minden este

A cirkusz zsúfolásig telve.
„Vigyél a cirkuszba anyám*
A bohóc jól mulattat ám.
Vigyél anyám !

Nos hölgyeim, ma jó napom yan;
Ma megkapom a levelet,
Gyorsvonaton és express küldik, amit 

', [oly nagyon szeretek.
Egy öregasszony küldi nékem, 
Becsomagolta rendbe, szépen; 
Az én öszhaju jó anyám, 
A cukros fügét küldi ám.
Küld az anyáin !

Egy rózsás, gyűrött
A postás ép most adta át; Itt bdntom 

[fel, nem tudok várni!
,„Bohóc, mit ir hát az anyád ?“ 
Azt írja, hogy elküldi nékem. 
Amit én annyi sokszor kértem ... 
Nem látok, álmodom talán ... *
Nem küld már semmit az anyám, 
Szegény anyám !

Demeter Sándor.

Jó kívánfiáff,
"imn osáskor érkezik a ké-

1 • <. V

regető es^ alamizsnát kér. Oda szól a 
mosónő:

— Menjen tovább, most, nem érünk
a kezűn,
— Látó

le a jó istei..

,k is. vizes!
•n asszonyság- . . . szárítsa

ra

cIskolából.
Tanító', Náni, ha egy tányérra ra

kok 6 tojást, a másikra rakok 17 tojást, 
hány tojás az?

— Ne vicceljen a tanító úr, hisz 
maga néni is' tud tojást rakni.

Kérdezze meg háziorvosát, 
ha reuma, vagy köszvény xtj SS gyötri, hogy mit legyen ? SS 

w
______ ____________ :______________ .._____________________________________________________

XéXy fPöstyéni iszapkurát 
fog Önnek: rendelni az ArpAD-FÜRDÖBEN 
Mindennemű felvilágosítással díjmentesen 
szolgál az IGAZGATÓSÁG.



DARÁZS

Jó ajánlás.

— Uram, vegyen egy sorsjegyet,. 
Biztos a főnyeremény. V

— Hagyjon békét az i Ifién sorsjegy
gyei ! Én nym szoktam nyerni..

■ * y- Hu, van nekem olyan is, ami 
nem nyer.

Lemondás.
Miért nem házasodik meg?

— Nem akarom, hogy idegen gye
rekek örököljék az én millióimat.

. D

FOGAKAT

Hitel.
.Dani: Édes Pipike, ne gyötörjön 

annyira, tudja, hogy imádom önt és 
nem tudok nélküle élni. ígéretemet fér
fiszavamra tartom és csak rövid idő kér
dése,. — avagy nem ad hitelt a sza
vamnak?

Pipiké-; Hitelt adok, de előleget 
nem.

« i

■■■■■■■ nnHaME^na ananHi

A Virágboktr 
1 vendéglőben* Bűdai-ui 30. (József-utda 

sarok) esttenkint 8 órától kezdve első
rendű bácskai

Tambm ica és
Enekí
(hölgyek és urak) hangversenyez.

— Érdekes és családias műsor. — 
Szabad bemenet!

Kitűnő konyha. Zamatos borok. Frissen 
csapolt sör. — Kellemes kutnelyiség.

Szives látogatást kér tisztelettel * 1

és fogsorokat a legújabb 
eljárás szerint készít 
■KOVÁCS DEZSŐ 

Székesfehérvár, Basa-u.
1. sz.'I. em. Telefon 332.

Endrédy Sándor
Sa „ Viragbókor4* vendéglő és Szálloda 

tulajdonosa.

Ivott más* I’olgfári Részvénvsört ?
. Mhltle„ 3»bt

mfflle VJupfi'^''^'-. Képviseli: 0^ S.MON SsétoleMmlr. Vártér 3li.



Hiteles tana

Két kis diákot keresztény .úri 
család ellátásra és szülöies gondozásra / 
elfogad, h°l V.-ikes diák instruktorsága 
is igénybe vehető. (Bővebbet ÍBasa-u. 2- 
sz- 1. em. , ,

.1 j í rás bíróságon történt.
Megismeri a vádlót,iákat ?' — 

kérdezi a tanút a. bíró,

f — Látta, hagy ők voltak a táma
dók ? $ *

— Azt hyn\. mert koromsötét volt.
■ -- Hát akkor .honnan tudja, hogy 

ők voltak azok? ,
— Onnan kérem, szépen, mert más

kép nem volnának itten — válaszolta 
nagy derültség mellett a derék koro
natanú. '

Egy lóerős vilíanymotq;rt 
keres megvételre a „Székes- 
fehérvár“ Nyomdavallalat. Me
gyeház-utca 10.

Templom köz I. számú }\áz sza
bad, gézből eladó, fűszer üzleí és .W 
rács műhely van rajta. {Bővebbet Jlíe’ 
gyeh.áz-uica 10. szám. Ugyanott egy szoba, 
konyha> honira és pince kiadó- Sgy mos
dószekrény is, eladó.

Két lóerős benzinmotor 
vizhajtásra jutányos arön el
adó. Cím a kiadóhivatalunk
ban.

Egy nyomdász tanulót fi
zetéssel felvesz a „Székés- 
fehérvar“ nyomdavallalat Me
gyeház-utca 10. sz.

Kőszén áraim
augusztus hó végéig legalább 10 méter

mázsa vételnél:
Porosz kőszén egyenlő nagyságú 
kock^ a legismertebb bányákból . K, 4’25 
Richtíofen dió 1. .........................K, 4’25
Richthofen di 11. . . . ' , , K 3'95
(Erén kályhákhoz.)^
Hungária darabos magyar szén . K '2*90 
Porosz dió Cox . <*.......................... K 5’20
Ti ifaili darabos kőszén . . . f K 3'— 
— ’ Előjegyzéseket már most kérem. —

Tisztelettel

8AL0GH LIPÓT.



DARAZS

ABONWEKET
elvállalok megegyezés szerint egész, vagy fél 
havi előfizetéssel. Kis adagok is kaphatók.

R E D E I V I L M OS
a VÖRÖSMARTY-é tterem tulajdonosa.

— A modernül átalakított —

Kellemes k 
a szabadbattyáni v 
yetlen az állomás,

rái)dúló b^ly
isuti vendéglő, köz
inél lett, amely irn-

inár híressé vált magyaros konyhája, 
Kitűnő borai és olcsó , árai révén. — 
Ugyanott szobák is kaphatók. Csalá
dok és egyes társaságok kedvenc ki
ránduló helye. Szives pártfogást kér

Lengyel István túlajdopos

POLGÁRI @ 
LÖVÖLDÉBEN

a legkellemesebben -lehet
— elszórakozni. —

Lakodalmak, gyűlések, bankettek, fel
olvasások, szinielöadások stb. megtar- ' 
tására legalkalmasabb helyiségek. — 7

Kitűnő konyha. Nemes faj
borok. Frissen csapolt sör. 
Tekepálya, billiard, kártya, 
(külön kártyatermeK), dominó, 

sakk síb.
Vasár- és ünnepnapokon zene.

Aki azt akarja, hogy szép 
tetőzete legyen, 

GROSZ BERNÁTNAL
Rác-utca 5/ szám. Telefon 122. szám.

Etepni^ palát vegyen.
Ha pedig Biber labarcsot vesz, 
Háza falában nedvesség sem lesz.

kiváló tisztelettel

Herczog Sándor,
vasúti vendéglős, a Lövölde

Kellemes
<£atzftovits

szórakozó h ely

APOLLO 
mozgófénykép-szinház 

a városi színház mellett.

vendéglője (liudai-ut 6.) 
Magyaros 
bői ok. - 
figyelmes k 
este zene

. E téren a legelsörangu, szép tiszta képek.' 
Érdekfeszitő előadások. Kényelmes, elegáns 

berendezés.

f konyha. Za ma ios
— Olcsó Abonent. —

[szolgáló^. Alin (Len
— Olcsó ár'ik!

Hetenként kétszer uj miikor.

Stummer Karoly
FÉRFI SZABÓ 1 RAG-UTCA 17.

Megrendeléseket gyorsan, lelkiismeretesen 
= pontosan és. in ányosan teljesít. ==

Kálozi vendéglő és szálloda
Tolnai-utca 2. szám.

állandó frissen csapolt sör. — Hegyaljai 
, borok- — világváros konyha. Zóna reggeli,

Tiszta, pontos,kiszolgálás. — Polgári árak.
3 n. é. közönség szives pártfogását kéri

Reinberger ^é^sef, vendéglős.



dakazs

*** A legkeresettebb székes
jó fehérvári beszerzési for- 
iXJ rások, szó-almozó helyek 

stb. csoportos jegyzéke.

B BBBBBB'BBBBBBBB BBB BB BBB BBBBB BBBlBBBBB
IJPTVÍ FAI A II 7 l- nÜiLil KALAUZi. s

Vászon, ruhakelme, 
szőnyeg kereskedés.
Keresztes Zsigmond

Vaiosház-tér

űri és női divat.
Knazovitzky Béla 

kamarai szállító, Nádor-u.

Bogdán és Nemes 
•/ Nádoi;-utca..

Vajmár Ferenc Utóda
Zahajszky György

Elkezdett és kész KÖzimun-
• kák és hozzávaló anyagok.
Monogrammozas! Díszítés I

Előnyomda 1

Fuchs Endre
Szőgyény Marich-utca,

Cukrászda.
Binder Gyula

Városház-tér. •

Zá vodnik Sándor
N dor-utca.

B

sütöde.
Fölkért József 
Kossuth-utca 15.

Özv. Foltéért Lajos né 
és Fiai 

cukrászdája és smődéje 
Deák Ferenc-utca 7.

Naponta 3-szor friss süte
mény.

Birkl János Utóda
. Üllő József 

első székesfehérvári sütödéje 
Iskola-utcá 3.*

Sütemény különlegességek 
megrendelése elfoga^tatik.B_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

H Fűszer és csemege.
Szigethy Testvérek

***. katYiíiraí Iliink .kamarai szállítók/ 
Kossuth-utca.

Mosoda.
Auerbach József

Jókai-utca 15.

Hungár ia 
kész cipők raktára.

Nagy Ignác
Lakatos-utca 10.

Kávéház, vendéglő.
Rcyal kávéház 

családi, szórakozóhely.
Kossuth-utca.

Nádor kávéház 
Nádor-utca.

Magyar Király 
kávéház 
Nador-utca.

b ekete Sas 
szallod?i és kavéház

Színház kávéház
Nádor-utca.

Hédei Vilmos
Kossuth-utca.

Boross k jvéház 
Kossuth-utca.

Endrédy Sándor
Virágbokor vendéglő 

Budai-ut 30;

Schwalm Sándor
Jókai-utcá 2.

Kőszeghy Gyula
Széchenyi-utca 43.

Gépkereskedés.
Hadász Sándor 

.. x Barátok épülete.
.í Eredeti

Singer varrógépek

Cipész.
Rédei Géza 

’ Kossuth-urca 15. szám

Fényképész.
Pete Gyula

Várkörút.
Virág Sándor
Rákóczi-utca 5-

Mészáros és hentes.
Fleischer Mór

Iskola-utca. — Marhahús 
fél kgr. leveshus 76 fillér, 
pörkölt és gulyás 64 fillér, 
felsál, rostélyos és hátszín 
fél kgr.84 fillér. Disznóhus 
80 fill., hasa 68 fill., birka 

és borjúhús napi árban.

Szeibert és Barta
Deák Ferenc-utc 8. szám.
1 ,kg zsírnak való szalonna 
160 fillér, 1 kg. sertéshús 
136 f. 1 kg. marhahús 152 f.

Különfélék^
Árpád-fürdő 4*.-t. 

gőz-, gyógy-, és iszap-fürdő 
Kossuth-utca.

Izinger Károly
szíj -és nyereggyártó 

Klotild főhercegnő cs. és kir.
fensége udvartartásának 

szállítója. — Kossuth-u. 5.

Szabadalmazott takaréktüz- 
helyek teljes jótállás mellett. 
Füstemésztő Rekord kályhák 

kizárólag
Knazovitzky Elemér 
vask'ereskedésében. Nádor-u.

Villamos berendezések 
a villamtelepen, Gáz^utca

Concordia Telefon 79.
bérkocsi-osztály

Sas-u.- Píinn-ház.

Eperjesi Testvérek 
vízvezetéki és csatornázási 
berendezéseket szakszerűen 
lelkiismeretesen, jutányosán 
készít. Iroda: Bank-utca. 
Fiumei kávébeho^atal 
kávé és tea különlegességek 

Barátok épülete.

Országh Imre 
női-szabó

Szent István-utca 3*

Kováts György 
kocsigyártó. főh. kam. száll. 

Fazekas-utca 5.

Zilzer Manó f 
kész férfiruha raktár 

Szőgyény-Marich-utca

König József 
muk'öszörüs. Kossuth-u. 7,

Heilmann Sándor 
könyvkötő, Szent Imre-u.

- Schön Rudolf 
műkő- és cementáru-gyár, 

József-utca 15.

Vértesi József 
fodrász, Honvéd-utca 2. 
Fióküzlet Vásártér 25.

® W® ® BBS MM ® K M® MSí MM M MM
Kiadótulajdonos SzöllŐssy Ferenc. „Székesfehérvár* nyomdavállalat.



XI. ÉVFOLYAM

Szerkesztőség és kiadóhit atal 
Székesfehérvár, Megyeházául bt 
szám, ahová az Írásbeli me ikere
sések, előfizetések és hasa il 

viccek küldendők.i>ni

Megjelenik minden vasár
— Kéziratot nem adunk viss;

A jók közlésre jók, nem
•ónuimi fűtésre jók. '

'•'< .'«*

1914.. JULIÜS ló Q9 F

Egyes szám ára 4 fill. 3 korona 
beküldése ellenében úgy helyben, 
mintvldéken,egy évig keresztkötés, 
alatt postán küldjük a kívántaimra,.

atal

DARÁZS
t»®«, Fel«lőA8 ^^kesztö: ■h^.^4 D A R A Z S.

Egyenként négy fiDérért ál'andóan 
kapható a kiadóhivatalban. Megye
ház-utca 15., Krausz Verona, Mel- 
czer nővérek, özv. Strasser Róza, 
Rotter és Vadász (Budai-ut) do- 

h^nytozsdékben.

Az hét.

A möndörgős mérkü szorgalmassan tsapkod, 
Akkit kupánn taná|?, ...........
Akkit tsak möksuhint, mög assé örexik, 
Felebaráttyávó többet nőm veszexik. 
De bár ide-oda sUryt az heiderménkü, 
Előtte villámlás, nyomábo az kenkü, 
Ippeg oda nőm lyár, ahá sokan künnék, 
Amminek hirit is szivessebben vünnék. 
Példávú nőm vágott az vizyezetégbe, 
A puffra készülő városi müjégbe, 
A városhásztéri tsrkekofák közé, 

áldáss.ol öntözé, 
szép huspagódábo

i, qlí többel nőm kapkod,

A városhásztéri tsi 
Pollák Ármin ükét 
Az Haltéri formás, 
A hetfenhétgörbeőth na’ Kkossuth uccabo, 
A zadókivető bizoc 
A zsinagógába,, imatkoznak mejbe. 
Az lámpanélküli esjfefut autóba. 
Az pakatel-ügyi p^ 
Az péndzügypalota 
Az Pasicsminyisztc 
Az Hájn Martzi zqngő réztrombitájábo, 
Azvagy, tangótántzos gavallér inábo, 
Uccai porföjhő tsu 
Vár körúti sárnok k 
Vizdijat ^kiszopó ts 

Kiss Tóni zsebibe, 
S várárokba huppá 
Szóval mihdönhová 
Nőm nyillik xitánno

:scság elejbe,

[□végrehajtóba, 
áldástsöpptyeire. 
r röszkető kezire

ij sos tetejibe, 
sllös. közepibe, 

uf házigazdákbo,
Mindön botosba, ki matskát áru zsákbo, 

ki mindig szabó-dik, 
n, ha árok adódik', 
lyár a ménkű ágo, 
a mezők kirágó,

Most már gyanús.

Satnu?

. D’

Tsak ippeg az nőn* lyár kuntsorgós eszibe, 
Hogy kinek vágógykyék feje tetejibé

DARÁZS.

— Hogy állsz a házassággal 
Elveszed a Wüccinger kisasszonyt f

— Azt tudod, hogy megkért em, 
ugy-e? Nos, a papa információt kért 
rólam egy alapos tudakozódó irodától 
és ki hinné, mégis hozzám akarja adni 
a leányát. Most már a dolog ónagyon 
gyanús nekem. Most már én kérek in
formációt a papáról.

A villamos

Látható Szíg'i
góz- Kávépörkölde fXtr?

thy Testvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában.

Jelen s^áinnnk 6 oldal.



DAKÁZS

Bocsáss meg.
Bocsáss meg' nékem, én virágom, 
Hn aggó, édes angyalom.
Hogy téged sokszor meg nem értlek, 
Ha elfog dac és fájdalom.
Hogy gyengeséged meg nem látom, 
Hideg marad rája szivem, 
Hovy indulatom vak hevében 
Zokszóval bán tlak, én hívem!

Bocsáss meg nékem . . . Lásd a vérem 
Forró és azért elvakit,
De te tiídod, egy kis szivárvány, . 
Egy ifíosolyod, hogy megjavít . . .
A szivárványt hát hagyd az égen !
Ne törd magad gondon, bajon !
S egy zö^szavam nem légzen többé 
És nem fial lód sóhajom.

Minden jó, ami felülről jön. i

A föld vonzóerejéről szóló fizikái törvény 
annyira meghatott egy kis cseppet, hogy addig 
kerülgette a homokszemecskéket, amíg átsz 
remkedett az emelet padmalyán. Amint a föl 

.szint plafonján kibukkant, körülnézett kissé, 
aztán Lehuppant egy biiliardgolyora.

A billiárdgolyó azonban .meleg volt < 
nem volt billiárdgolyó, hanem a W.olkenste 
Simi bácsinak ragyogó kobakja a pénzügyi pa
lota földszintjén, pont az első emeleten levő izé, 
igen az izé alatt.

’ Jött egy* másik' csepp is. Az is azt hitte, 
hogy billiárdgolyóra esik. A kilencedik csöpp- 
nél Simi bácsi leteszi a. tollat, lölteszi a pápa
szemet. megtapogatja a koponyáját, megszagolja 
az ujját és egy jó nagyot káromkodik.

u-
d-

es
Jin

az
Az adótisztek rugalmas gárdája kiröppen 

előszobába.
> — No mi a baj-, Sírni bácsi?

— Mi e? Pá'rfüm száll itt az égbül nem 
pedig manna; mint valamikor Mózes apámnak, 

a k őt 
jön,

— Sebaj Simi 'bácsi, — vigasztalj; 
Královits Imre — minden jó, ami felülről 
még a közmondás is azt mondja.

— De a menydörgós méhkü, szaggassa 
csöppökre ezt a jót, büdös egy jó ez — 
tatlankodik *Simi bác^i — akkor lesz ez ; 
visszaeszi a fene oda, ahonnan ideette, e 
meg nevezzenek ki rögtön .adótárnoknak, 

.más székre ülhessek, mert különben 
pityeré itt hagyom ezt a folyékony bótót 
még a jó is csak 

'bérré qs még hozzá akkor is büdös.

mél- 
ha 
em- 

hogy 
nte 

ahol 
k csöppenkint szivárog as em-

o, 
ng

sta

m ha reuma, vagy köszvény 
*** gyötri. hogy mit tegyen ?

"UUX Pöstyéni iszapkur 
fog Önnek rendelni az' ARPÁ D-FÜHDŐB! 
Mindennemű felvilágosítással dijmentesi 
Szolgál az IGAZGATÓSA

----------  --------------- ;— --------------»

EN 
;en 
G.



Szórakozó t férj^yönged felesége
' I V ’ - ' ■ ■

Vizsgán. ‘
(a csillagokat, magya

lt t a Mars. /
Oh. oh, én ezt ci csilla-

Tanítónő 
rázza) : ez

Margitka :
got sokkal fessebbnék képzeltem. ‘

szerelem

Óh, “

veszi észre, azután ő leül

An vuskám, abban

Vagy hőségben.
)lt társaskQCS'iba beszáll egy 
r. Egy ur udvariasan áten-

tudja maga,

A zsuf
* kövér hölg^ 

ét ’ .

semmi sem könnyebb. ' Egy
szerűen csomót kötök a zsebkendőjére^ 
mikor nem
és gondolkozik, hogy mit felejtett már 
megint el. , ’;£V: x. .

— Moldja 'csaló- nagysád, mivel 
egész najp otthon tartani a

ayedi hely
szólt a 'hölgy csajt 

a ma$anem . képzeli^ hogy én leülök

zonyom, --- felelt, az ur 
ivfynja., hogy azjjn kedvéértcsak [nem

ó jégzacskót hordjak a nadrágomban.

fivoít "már

a 
amik olvasok előfordul egy 
amit nem értek. Mi az a pl< 
lem ?

Hat . gyérig e kém, a platói sze
relem azt jelenti : egy fiatalembe/jsze
relmes t'gy leányba es nagyon szeretné 
m egcso k oIn m de n em lenet, 
ánynak nincs elég hozomá

regényben, 
hzés,

, mert' a le 
ny^-

Xl.inden' jobb, kereskedésben kapbatk
a Bolgár1, Király,' Márciusi, ......... — ■ . • •
Dudla Maláta söröket'. Képviseli: URS SiMON Székesfeliyrvar. \ ásárter 36.

Ajánljuk 
maláta é

Világcikk 
l< iyitei i ’ Márci nsi

Világkiállításon k;imiu-rve — 
' zent István, Kőbányai barát-



“ ■ '. | //<>/ nY jr/d/oÁ ?
Svhol! ’ A/- idri] inu^tun csókol- 

g'fítofi) n /A Arnreí. ■
’ •-•■,' -4,:' ' ' ' . .

. Egy nyomdász- tanulót fi
zetéssel felvesz á'j„Székes
fehérvár" nyomdavallalat Me- 
gyeháí>4tet| 10. sz.

Egy lóerős villanymotort 
.-.keres megvételre a „tzékes- 

■ ^enerv'ár“ Nyomdavallalat. Me- 
gyeh'az-utca 10. .

Két lóerős benzinmotor
.... ut anyós trón el-- 

: Cím a' kiadóhivaiáiunk-
j -.

Vi^hajtásra jutányos áf!-on el
ad 
ba n .

bad
vács; müg&ly .van- rajta

■wiBaawMB’a 'r i

;A Virágbokor
i vendéglőben Budaí-iű 30. j.'Jó^séf-utca 

sarok) esténkint S- óíVm i’ke. d\g elso-
I rendű- bocs-koi ' .

Tambiiríca és
| .. r ■? " " ' ' J

0 Efigekíársaság’ _
I (hölgyek' és tinik)' hang-yerseny'e|. • j 
f — Érdekes és családias műsor. — J

Szabad bemenet ! (
■ ' * 1 - , I

Templom köz I. számtkljáz sza
k-érből'-'eladó, 'Tüszer üzlet és' ko-

i. (Bővebbet ,)Ile= 
,gpé,.|áz-.nlca 10.'szám. Ugyanott egy szoba, 
konyha, 'kamra és pince kiddé- ®gy mos- 
dószokrénv. is dad'ó,.-

I ' Kitűnő konyTm.'Zamatos borok. ITissen í 
í csapolt sör. Kellemes kérthelyiség. 'i 

•| Szives látogatást kér tisztelettel ’• -t 

|Endrédy Sándor J 

S a „ViragbQkör“ vendéglő és szálloda 3 
■ tulajdonosa. i | 

1 t



Két klS diákot keresztény úri 
csalód ellátásr 
elfogad, h°I V 
is igénybe ve! 
sz 1. em-

i es

elő/

szülöies gondozásra, 
s diák instrul^torsága 

, Bővebbet ISasa-u. 2.
— A modernül átalakított —

POLGÁRI 
iLÖVÖLDÉBENABON NENSEKET

elvállalok metf igyez^s szerint egész, vagy fél 
havi előfizetés sel. Kis adagok is kaphatók.

a VÖRÖSIV ART' '-étterem tulajdonosa.

Kellen/t
a szabadban;
ve.tlen áz ál

x már. híressé

s kiraodúló b^ly
yáni Vasúti vendéglő, köz- 
omás mellett,* amely im- 
vált 

, kitűnő borai' és i
)bák

tárt

a legkellemesebben lehet 
elszóraközni.. !—

< ■ I X

Lakodalmak, gyűlések, bankettek, fel
olvasások, szinielöadások stb. megtar
tására legalkalmasabb helyiségek. — 

Kitűnő konyha. Neines faj-, 
borok. Frissen csapolt sör.' 
Tekepálya, billiard^ kártya, 
(.külön kártyatermekh dominó, 

sakk. stb.
Vasár- és ünnepnapokon zene.

kiváló tisztelettel .

Herczog Sándor, 
vasúti'vendéglős', a Lövölde bérlője.

magyaros konyhája, 
olcsó ára? révén. — 
is kaphatók. Csálá- 

■saságok kedvenc ki-
Ugyanott sz 
dók és egy 
ránduló helfe.. Ézives pártfogást 1<ér

L'Ogyel Ijstváp túlajdopos

T

M'
&

Kell e^nes szórakozó bel,y\

JBateíiobit^ t

vendéglője ( Hndai-iit (i 

 

Magyaros kunyhó*' Znam 
borok, — Olcsó Abonent. 
JFigye^ines kiszolgálás. Mioá^n 

 

este züne — Olcsó ár fik ! I

StumÍter. Karoló
FÉRFI S^A^ RÁC-UTCA 17

MOZGOFENYKÉP SZINH’ÁZ 

a városi színház mellett.

E térén a legeisörangu, szép , tiszta kupék.,', 
Érdekfeszitö előadások. Kényelmes, elegáns 

berendezés. .■

Hetenkent kétszer ui mü^or.

Megrendel|seket gyorsan lelkiismeretesen 

 

pontosan és jutányosán teljesít =

; . és fogsorokat a legújabb 
PAA All A'T el járás szerint készít 
F IIkA MA KOVÁCS DEZSŐ 
I \J U/vífl/1 I Székes! éhérvár, Basa-u.

1. sz. í. em. Telefon 332a

Kdlozi vendéglő és szálloda
Tólnai--uica 2. szám.-

Qílándó frissen csapo't sör. ,— JUgyaljcu ’ | 
berok,., — T/agvaros konyha. Zóna roggeii. | 

Tiszta', pontos kiszolgálás. — Polgári ára’*, g 
GI n. é. közönség szives pártfogasat kéri | 

I Reinberger ^ó^sef, vendéglős. I
»___ ----- -----------------—------------- =------- ---------- - BKS^KDE

I



6. DAHAZS

A legkeresettebb székes
fehérvári beszerzési for
rások. szórakozó helyek 
sstb. csoportos Jegyzéke.

K4
X4X■,'z Az alanti'h i rd etések et

: tisztelt olvasóink í
: figyelmébe ajánljuk, nriint 

| = jó beszerzési forrásokat.

«iiun".<x4x

szives

Vászon, ruh? kelme, 
szőnyeg-kereskedés.

/< e resztes Zsigm on d 
Varosház-tér

úri es női. divat.
/< n azovitzky Béla 

kámargj szállító, NzíJor-n.

Bogdán és Nemes 
Nádor-utca.

Vajmár Ferenc Utóda
-> Zalrajszky ^György 
Elkezdett és k,ész xezimun
kák cs hozzávaló myagok. 
Moi rammozus 1 i fiszilés !»

Előnyomja! i ■

Fuchs Endre
Szőgyéay Marich-utca. ■

Cukrászda.
Binder Gyula

N dór-utca.

Sütöde.
bőikért József

Ki
Ozv, Fölkért Lafos né 

és’ Fiai 
cukrászdája és sütödéje 

' f Deák Ferenc-utca 7. (
Naponta 3-szor friss süte-

t
Büki János Utóda

Üllő József 
első székesb l'.crvjri sütödéje

Iskola-utca 3.
Suté m én y ' külön leges s égek 
■me.*rén felese elfogad tátik.

V estéérek 
szállítók/

Mosoda.
Auerbach József

Jókai-utca 15

\ Nagy Ignác

Kávéház, vendéglő.
Rcyal kávéház 

családi szórakozóhely.
IxoAsuth-utca.

A'ádór kávéház
Nador-'utca..

Magyar Király 
kávéház
Nádor-utca.

b eke te Sas_ 
szálloda és kávé ház

Színház kávéház
Nádor-utca.

Rédei Vilmos
Kossuth-utca.

Boross k ív éh az
Kossuth-utca.

Endrédy Sándor
Virágbpkor vendéglő 

Budai-ut 30.

Sehivedm Sá ndor
Jó kai-utca 2.

- Kőszegiig Gyula
Széchenyi-utca 43.

Gépkeréskedés.
Halász, Sándor

| Barátok épületé.

IIun gó r la 
' kész cipők raktára.

Fényképész.
Pete Gyula

Rákot

Mészáros és hentes.
Fleischer Mór

Iskola-utca. — Aí libahús 
fél kgr. leveshus 76 fillér, 
pöikölt és gulyás 64 fillér, 
felsál, rostélyos és hátszín 
fel kgr.84 fillér. Disznóhus 
80 fill., hasa 68 fiil., birka 

.és borjúhús napi arban.

Szélűért és Barta*
Deák Ferenc-utc' 8. szám.
1 kg zsírnak való szalonna 
16.0 fillér, 1 kg. sertéshús 
136 f. 1 kg. marhahús 152 f.

Különfélék.
Árpád-fürdő r.-t. 

gőz-, gyógy- és iszap-fürdő 
Kossuth-utca.

Izinger Károly
■ szíj és nyereggyártó 

Klotild főhercegnő cs. és 
fensége udvartartásain 

szállítója. — Kossuth--u

Szabadalmazott' takaréktüz 
helyek teljes jótállás.-mellett. 
Füstemésztő Rekord kályhák 

kizárólag
Kn azo i*itzky FAe m ér . 
vaskéreskedésében Nádor-u.

Villám os berendezések 
a villamtelepen. Gáz-utca

Rédei Géza 
Kossuth-utca 15

Singer varrógépek

APTTK»nöóu»w

Cöncordia Telefon 79.
I: é rke es i ■ ■ oszt ály

vizve'zctéki- cs csatornázási 
berendezéseket szakszerüon 
lelkiismeretesen., jutányosán 
készít. Iroda: Bank-utca. 
-------------------------- .... «
Fium ei kávébeh oztytal 
kávé és tea különleges:

^9^

*

Országh Ijmre 
női-szabp

Szent* István-utca \3'

Kováts György
kocsigyártó. főh, kam. száll.

Fazekas-utca 5. ú*

Zilzer Manó 
kész férfiruha raktár 

Szőgyény-Marich-utca

König József 
műköszörüs. Kossuth-u. - 7,

Heilmann Sándor 
könyvkötő, Szent Imre-u.

Schön Rudolf 
műkő- és cementárú-gyár,

Vértesi József 
fodrász, Honvéd-utca 2. 
Fióküzlet Vásártér 25.

rtAVRANEft ANTAL
. AC d ® SionKÁ xz a ".£><-» e

« OS^ZA&O sunyj ttlXPÉM®

z.fe\esfebérvbr

■ S&Sí,

idóti’ir honos ’ SzÖllóssy Ferenc. Székes fehérvár*4 nyorr davállalat.



Szerkesztőség és Kiadóhivatal 
Székesfehérvár, MéJyeháó-ütca 15. 

szám, ahová az irMbeli 'megkere
sések, előfizetések és hasonló jó 
<auau«iianaiiai viccek küld|ndők.iiii<ii(iiiu*iiii '

Egyes szám ára 4 fill. 3 korona 
beküldése ellenében úgy helyben, 
mint vidéken,egy évig keresztkötés, 
alatt postán küldjük a ki vánt címre

Egyenként négy fillérért állandóan 

kapható a kiadóhivatalban. Megye
ház-utca 15., Kcausz Verona, Mel- 
ezer nővérek, Özv. Strasser Róza, 
Rotter ‘'és Vadász (tíudaí-ut) do-

* hánytőzsdékben.

Felelős szerkesztő:
D A R K Z S. •

30 SZÁM

Megjelenik minden |v a s á rn 9 p.
— Kéziratot nem adunk viasza. K-

A jók közlésre jpk, nem jók 

liinaiiiiu fűtésre pók.

Az hét.

Nyelyelóggya járkél sok embör 
Sehogysé foghat kit meleg üdö 
Képit boro 1 i !‘ 1 ‘
Mind az kövér liba, tsak úgy hápog-höppög.' 
A /apolló
Kihűtni nőm tudi az lyó pasasokat, 
És igy a kaid akki — ámbár bájjá nintsen — 
Kiabányi kjezd, hogy másokat leintsen.
A másik v sszaszóll, huncut akki enged : 
Minek is matzeráli ehgöm önkigyeímed, 
Szőkébb njadrágszárbo tulom bár a láíbom, 
De az lelkpm szárnyát szabadon használom 
A többi most eekezd éjjönt kiabányi, 
Ijj melegbe nőm is lőhet mást tstnyányi , 
A Zurániáro szint gyó essök lyártak, 
A munkások ott - nőm sókat .diskuráltak 
És úgy föryujfották falait izibe.

■ Hogy mánl az kaiappf illésztik högyibet . 
!,1N.o ais naícerü l.ossz, ha máj ekeszüh ; 
'Kis wosulnknak két nagy mozi gyei j’éKzül, 
. Ahun möglúccik ;sok más varos szépsége 
Es szint ai mienknek rnogaszali 'véns-.^ge Az Virág/ 1

a zuccan
) truccán,

• zdájják hagy izacscságtsöppök.

mozi bár ventillái sokat,

d akki — ámbár bájjá nintsen —

Vendéglői kritika.

pincér nagyon
r<

haliik-.)korbui tambuHca
Animind az Budai útra
’fsínos néJnk/oppsik. ta^'ka \ 

danázjvak .nágy ’-rr.
Aed, ott is ragad ‘mentén : - /

- isszóH aiassan gyeíentém K 
ándoruhk mög rnöghatvál nézi, .

'szép njhábo.
Jáccanak,
Akki ódat
Gyó kis he I ez
Endredy
Kertytyit, íz publikum rnijj szépen tetézi,
Ád is kos:
Hogy nőt;

:tot ujant, rangos ,bort hozzájö.
’O tsöndül mindön vendég szájo.

DARÁZS.

i
A

ben

ín Oer 
\<dna ?

ül ét] éri dolgok

vicinálison
Mit gondol, X[onnt,vezető ür, idejé- 
fosunk .beérkezni ? .< i,
— 0,' most 'az egyszer biztosan,

mert hátulról fuj a szél. ,

Jfe^őz.KávepörköIde

Láthato SZÍgethy Testvérek főh. kamarai szállítók' Koss-uth-utcai kirakatában.
"ír""Jelen ss5ámun.k ö oldal. . I



DARÁZS

a „Nyugat66 modorúban. 
Aggsziizek.

Ah ! Kik tengődtök eltitkolt lázban,
enyhén aszott aggszüzek, fehérek . . . 
Hótisztá. emlékeitek ágyán, 
hogy égnek el őrjítő remények !? . . .

Álmatlan éjszakán bévül hörögtök.
Vad vágyak feszitik aszott szivetek. 
A Vágy s nagy édes Ismeretlen 
lázas sejtése csak a Tietek.

Áldozati nagy szemérmetek '
alázatos, vágyó nagy leselkedés.
S mit Néklek ád a szűzi, vad lángoló éj, 
hiába! Az Nektek csak kevés . . . kevés.

Tessék, választani!
(— 18 évtől 2 évig terjedő.ifjaknak, akik 

lusták elolvasni'az „Érettségi után”, a „Gya
korlati útmutató*, a „Tépelődés közben* című 
szakmunkákat és a. lapok komoly, de hosszú 
cikkeit. Itt röviden biztos tippeket kapnak,—)

Aki nagyszerűen tud számolni, az költő 
Jegyen. — Akinek élénk a fantáziája, az fizev. 
tőpineér legyen.

> Aki nem szeret vitatkozni, az katona le
gyen. — Aki szeret vitatkozni, indokolni és 
imádója a százhuszonhét soros körmondatoknak, 
az .ügyvéd legyen.

Alii’ szeret karambolászni a? villamos ko
csivezető legyen, — Aki úgy érzi, hogy vastag 
bőr van a képén, az kávéházi törzsvendég le
gyen.

Aki mindig otthon felejti az esőernyőjét, 
az egész nyugodtan tawár lehet. — Aki maga

viseletből és tornából mindig egyes, szorgalom
ból pedig négyes volt, az képviselő lehet.

Aki .,olvásni tud de Írni nem, az ne legyen 
újságíró, legföljebb újságolvasó, (ha abból meg 
tud.élni). — Aki szeret sokat sétálni és mint 
diák, a távolgyaloglásból ezüstérmet nyert, az 
árvaszéki ülnök legyen.

Aki, ha siet, mindig a földre néz, geológus 
legyen. — Aki nagyon rövid látó, az csillagász 
legyen.

Aki fél a haláltól, de szégyenli bevallani, 
az orvos legyen. — Akiben krisztusi türelem 
lakozik és sok megértés, az szabó legyen. — 
Akí szeretné, ha két > lábánál fogva sz-éi rángat
nák, mint azt a bizonyos reklám-nadrágot, amit 
még .így se lehet elszakítani, az tutballbiró le
gyen. . ' . •

Aki álmában gyakran felriad, az patikus 
segéd legyen.

Aki a hangokat összetéveszti a színekkel.

Kérdezze meg háziorvosát,
Mr* Jia reuma, vagy kösz vény w 

^gyötri. hogy mit tegyen? SS
*

“LéXy Pöstyéni iszapkurát 
fog Önnek rendelni az ÁRPÁD-FÜRDŐBEN 
Mindennemű felvilágosítással díjmentesen 
szolgál az IGAZGATÓSÁG.
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az festő,} legyen ; aki a síneket téveszti-össze 
a hangokkal, az zenész legyen. — Aki han
gokat á 
zenészei 
székkel

A1 inek az apja szigorú enjber^ az rendőr
tiszt legyen 
énekéi, 
másnak.

Ö is megtenné

ón-it

Takarékosság

szinpkkel, a színeket a hangokkal, a 
.et! a- festőkkel és a festőket a zené
téveszti össze’,^az kritikus legyen. . /

" V\
kusan f >g tel, az kroki-író legyen, mi

legyen: aki a színeket téveszti.-össze

UH

A kaszárnyából.
Őrmester: Halja Kohn ! hogy, néz 

maga ? Pucolatlan gombok (mocskos

— '.Akinek a nagynénje kottából 
íz szállítási, •vállalkozó legyen. — Aki 
tanácsokat szeret!1 adni, de. a. neki adott’ 

jó tanácsokat meg nem fogadja, az pályavá
lasztási [könyvszerző legyen.

’ül,‘ aki minden, liumoros dolgot tragi-•

te

■;— Te gazember, más ember égig 
éli az anyósát. .

— Énys megtennem, ha tudnám, 
ry ott maradna.

sért, a

adjak t 
egy áss.

\ 4 • ■ ‘ . -

gyorsan apia, szaladj az orvo- 
jubi elnyelt egy krajcárt.

’TSs azért a rongyos krajcárért 
ép ki öt koronát ? Hiába, csak 
;z.öny feliek ilyen könnyelmű ! I

ki 
csizmák. >

Kohn: Tócsádat, őrmester úr, hisz 
nem vagyok én egy gigerli!

1 wd»í t már Fóigárí vény sört ?
Mindért 
Ajánlj' 
maláta

jobb kereskedésben kapható: — Világcikk ' "dágkiállitáson kitüntetve — 
k a Polgári, Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi, 'Szent István, Kőbányai'barát- 
,’és Dupla Maláta söröket. Képviseli: URS SIMON Székesfehérvár, Vásáriér 36.



DA1ÚZS

Vigasztalás.

y-

—. Drága barátnőm. bátorság. há-

halt, de hát mindannyian halandók 
vagyunk. , •.

-- Óh, ipaglp. könnyen beszél, maga 
nem ideges i 
spg izgat.

De engem' minden .csekély-

JÓ

A fürdőben.
napot, jó napot! Tetszett

■ már egy fürdőt' venni ? ‘
—- Miért? Eladó egy?

j Két lóerős benzinmotor 
vizhajtásra jutányos áron el
adó. Cím a kiadóhivatalunk
ban.

Egy nyomdász tanulót fi
zetéssel , fej vesz a „ézékes- 
fehervar“ nyomdavállálát Me
gyeház-utca 1O. sz.

Egy lóerős villanymotort 
keres megvételre a „Székes- 
ífehérvár“ Nyomdayállalat. Me
gyeház-utca 10.

X|



elfogad, V.-ibes diák insirukiorságá 
is igénybe. lehető. Bővebbel Basa-u. 2Í 
sz. 1.- em. |. \ ’

IABONNENSEKETÍ 
| elvállalok megegyezés szerint egész, ° vagy fél “ 
I’ ,, havi elöfiletessel. Kis agagok is kaphatók. =

a VOR SM ARTY-étterem tulajdonosa.

• es kiraíjdűló hely
lattyáni vasúti vendéglő, köz
állomás mellett, amely mi- - 
sé vált magyaros konyhája, 
3rai és olcsó, árai révén, —
szobák is kaphatók. Csalá- 

;yes társaságok kedvenc ki-
Szives pártfogást tér

Ktl.len
a szabadj

■ vétlen. aJ
már híréi
kitűnő ij
Ugyanő ti
’dok és‘eL
ránduló iweJye.

L?i)gy< Istvarj túlajdopos
| •

Kellemes szórakozóhely

kiváló tisztelettel , .

Herczog Sándor,
suti vendéglős, a Lövölde bérlője,

— A modernül átalakított —

POLGÁR
LÖVÖLDÉBEN

a legkellemesebben lehet
— elszórakozni. ' — •

Lakodalmak, gyűlések, bankettek, fel
olvasások, szinielöadások stb. megtar- 

. tására legalkalmasabb helyiségek. —

Kitűnő konyha. Nemes faj
borok. Frissen csapolt sör. 
Tekepálya b'lliard. kartya, 
(külön kártyatermei<), dominó, 

sakk síb.
Vasár- és ünnepnapokon zene.

vet m,éy lője ( Hadai-at 6.)
í 4Jlffhdros Ityiiylin, Zu m fitos 

bői dk. — Olcsó Aboiieiít, —- 
JbUgyeOncíi kiszolyálfts. Miod^H 
e$telzene — .Olcsó

APOLLO
MOZGÓFÉN YKEP-SZINHÁZ

1 tsf *
a városi színház mellett

E térén a'legelsörangu, szép tiszta k. pék.
' Érdekfeszitö eloadá>ol<. Kényelmes, “-elegáns 

berendezés. >

Stummer Karoly
FÉRFI-1 SZÁBO RAG-UTCA 17.

3>
Hetenkent kétszer uj míhor.

Megrendelésekét gyorsan lelkiismeretesen 
ósan és jutányosán teljesít. == pon

és fogsorokat a legújabb 
rAA* 1/ A *1" eljárás szerint készít •rí lí-lAK A KOVÁCS DEZSŐ
I .VU/llAfl I Székesfehérvár, Bas;j-u.

1 1. sz. 1. em. Telefon 332.

'Kálozi. v^nSéglö és szálloda
Tolnai-utca 2.<szám>

/állandó frissén csapolt sör. — JUgpaljai 
bcYok. — .)Uag?aros konyha. Zóna reggeli, 
Tiszta, pontos kiszolgálás. — Polgári árak. 
Q n. é. közönség szives pártfogását kéri . 

Reinberger József, vendéglős.



nARAZS

A legkeresettebb székes
fehérvári beszerzési for
rások1, szórakozó helyek 
stb. csoportos jegyzéke.

s e k e t 
szives

Az alanti h i rd été 
tisztelt olvasóink 
figyelmébe ajánljuk, mint 
jó beszerzési forgásokat.HELYI KALAUZ

Vászon, ruhakelme, 
szőnyeg-kereskedés.
Keresztes Zsigmondi 

Városház-tér.

űri és női divat
Knazovitzky Béla 

kamarai szállító, Nádor-u.

Bogdán és Nemes, 
Nádor-utca.

S
 Vaj már Ferenc Utóda.

Zahajszky György
Elkezdett és kész kézimun
kák és hozzávaló' anyagok. 
Monogrammozas! Díszítés!

Előnyomda!

Fuchs Endre
Szőgyény Marich-utca.

Cukrászda.
Binder Gyula

Városház-ter.

Zárod ni k Sándor
N .dor-utca.

Sütöde.
Fölkért József
Kossuth-utca 15

Özv. Fölkérj Eafosné
és fyiai 

cukrászdája és sütödéje 
Deák Ferenc-utca 7.

Naponta 3-szor friss süte
mény.

Birkl János Utóda

Üllő József 
első székesfehérvári sütödéje 

Iskola-utca 3. .
Sütemény különlegességek 
megrendelése elfogad tátik.

$

Fűszer és csemege.
Szigethy Testvérek 

kamarai szállítók. 
Kossuth-utca.

Hungária

■ 4
■ íl ■ , Mosoda.

tuerbach József
Jókai-utca 15.

Nagy Ignác 
^Lakatos-utca 10.

áj
Cí

iéház, vendéglő.
lioyal kávéház 
aládi szórakozóhely.

Kossuth-utca.

Nádor kávéház
l- Nádor-utca.

Magyar Király 
kávéház
Nádor-utca.

•s
fekete Sas 

zállóda és 1{avéház

■ ■ zinház \kávéház 
NádQ.r-atca.

Rédei Vilmos 
. Koss.uth-utca.

lioross k ivéház
Kossuth-utca.

1
• v

indrédy ^ándor 
irágbokor vendéglő’ ■

Budai-ut. 30.

Séhivalm Sándor
1 Jókai-utca 2.

I tószeghy Gyula 
Szechenyi-utca' 43.

(íépkereskedés.
f^alász Sándor
Barátok épülete..

Si
Eredeti

nger varrógépek

Ko

Cipész.
Rédei Géza 

ssutlj-urca 15. szám

kész cipők raktára.

Fényképész
Pete Gyula 

Várkörút.

Virág Sándor
Rákóczi-utca 5.

Mészárosba hentes.
Fleisctyer Mór

Iskola-utca, Marhahúsk
fél kgr. leveshus 76 fillér, 
pörkölt és gulyás 64 fillér, 
felsál, rostélyos ■ jés hátszín 
fél kgr.84 fillér. Disznóhus 
80 fill., hasa 68 fill., birka 

és borjúhús napi árban.

Szeibert és Baria
Deák’ Ferenc-utc 8'r szám.
1 kg zsírnak való szalonna 
í 60 fillér, 1 kg. sertéshús 
136 f.l kg. marhahús 152 f.

Különfélék.
Árpád-fürdő r.-t. 

gőz-, gyógy- és iszap-fürdő
■ Kossuth-utca. >

. Izinger Jíároly
szíj es nyereggyártó 

Klötild főhercegnő cs. és kTr. 
.fensége udvartartásarak 

szállítója. — Ko.ssuth-u. 5.

Sza bad a 1 ma z o tf t ak a r ók t u z 
helyek teljes jótállás mellett. 
Füstemésztő Rekord kályhák 

t' kizárólag . ♦’
Knazovitzky Elemér 
váskercskedésében. Nádor-u.

Villám os berendezésék 
a viliamtelepen. Gáz-utca

Gönc or dia Telefon 79.
bérköcso osztály

Eperjesi Testvén ’'ek
vízvezetéki és csator lázási 
berendezéseket szaksüerüon 
lelkiismeretesen, jutányosán 
készít. ..Iroda: Bank-utca.

Fiumei kávébehozatal
ségekkávé és tea különleges • 

Barátok 'épülete.

Országh í$nr
női-szabó

Szent István-utca 3-

Kováts GyÖrg 
kocsigyártó. főh. kam: 

Fazekas-utca 5.

'V •
? száll.

Zilzer Manó 
kész férfiruha rakt: 

Szőgyény-Márich-utca
tr

König József 
műköszörüs, Kossuth-u. 7r

Heilmann Sándor 1 x** 
könyvkötő', Szent Imre-u.

Schön Rudolf /m-x
műköves cementaru-gyar, / JT* 

Jótsef-utca 15. v \ fiXÍ
___

• Vértesi József 
fodrász, Honvéd utca 
FlokÜZlct ilt ■. ?'

V

XI

Eh ANTAL
------

rtLErtn®

é^ufe^érvbr

Kiadótulajdonos Szöllőssy Ferenc. ,Székesfehérvár* nyomdavállalat.
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Szerkesztőség és kiadóhiví tál 
Székesfehérvár, Megyeház-utó a 15. 
szám, ahová az Írásbeli meg (áre
sések-. előfizetések és hasonló jó

Viccek kÜId6ndŐk..<a>>anÖa|iai>ai

Megjelenik minden vásárja-
— Kéziratot nem adunk yjssz j.

A jók közlésre jók, nem j<k
■nniiiiin fűtésre jók. 4«.l DARAZS

Egyes Szám ára 4 fill. 3 korona 
beküldése ellenében, úgy helyben, 
mint vidékén,egy évig keresztkötés, 
alatt postán küldjük a ki várit címre

Egyenként négy fillérért állandóan 

kapható a kiadóhivatalban. Megye
ház-utca 15., Krausz Verona, Mel- 
ezer nővérek, özv. Strasser Róza, 

Rotter és Vadász (Budai-ut) do
hánytőzsdékben. ‘

Az hét

Felelős szerkesztő:
Xw DARAZS,

Az uj

Nagy harag süvitt
Igaz vér boszuja ; ,----------- &1&,
Tarka monafkia e körtéié népe, 
7 ellessen ögygy t istté törött össze v€ 
És egész lelkinek ^méító haraggyávol, 
Szigygya a gaz sjferböt nagyba, garmadávol. 
Trónunk örökössé 
Finom vöt a lelke 
Nyomorútt szerb

az monárkiánn végig, 
ikltt fö a zégig,

égre

hadseregünk fénye, 
úri vöt a lénye, 

^azok óryul elejtQtték, 
Sunyin hozÉátsusz lak, oszt életit vötték, 
Gyó öreg kirájunk lelkin tengör bánót, 
Mejjre vigasztalás se^hugyann se tánhod, > * 
Nőm is busul soká, hcjmöm kardot ragad,. 
Hej lator szerviájy,/Védelmezzed magad! 
Merd mink Ferettz József fölségös száváro, 
Szivessen robogunk tsatárul, tsatáro- ) 
Sötét vérit ontytvák a gaz nátziónak, 
Ammej ellensége Wündönféle jónak;
Mi magyar vérünknek tojását se bánynyuk, 
És soha, sönkinéc szömire nőm hánynyuk, 
Hanöm emelt fejj 
Számulunk az pri 
És ha akanna is
Héj, azonn is tudom szűk íönne a rékli, ♦ 
Sőt az bugyogó is ujan feszös lönnfe, 
fA zijecscség benné nagy tsddákot tönAe ' j- 
Kit^i nép a magyar, nagy a bötsplete, 5 
Az'“hadi génusz 
Ahá ezs odavág, 
Élete fonalát nőm sokáig szövik. / _ ’ 
De nőm is kő élnyk gaznép szerviánynok, 
Hanöm epusztún’yi pokol fajzatytyáhok.

DARÁZS.

Gyó öreg kirájunl

Sőt az bugyogó

Wiindönféle jónak;
knek tojását se bánynyuk,

el és emelt szablyávol, 
ibék, gyávo szerviánynyol 
szövecscsége néki

___  ___  . ~.  _ *
is ujan feszös lönné,»

akkit mögihletet^ 
dörék, annál törHk,

D

baba.
’ “Al

Kp

t',

ji';

születésnapja vöd esi 
mi-

i. A cáata tő lég egy

A kis* leánynak 
már előre szekirozza a, papáját, hogy 
cs<

ar viui

oda ajándékot fog kapni.
uj hajas baba körül forog, a kisleány szigo
rúan ragaszkodik hozzá, viszont a papa nem 
mutatkozik hajlandónak arra, hogy egyéb 
ajándékokon kívül az ifjú hölgyet a babával . 
is megajándékozza. if , <

A minap .ismét megkérdezte a kislány: p 
Papuska, ugy-e m egkapom az uj babát?

— De kicsikéid, hiszen, ennek seihipi 
értelme sincs. A tavalyi babád még nagyon jó.

— Nagyon jól — monota most már ha
ragosan a kislány — én is nagyon jő voltam 
tavaly és a mama mégis kapott egy uj babát. ;

göz. K á v é p ő r kőidé £££?
Látható Szigethy Testvérek főh. . kamarai szállítók Kossúth-utcai kirakatában.

A villamos

Jelen számunk: ö oldal.



DARÁZS

Nyári óda.

rongyos és toprongyos

Mi csüng á csendben ?
A csendben csüng egy ing.
Elől ránc, hátul tánc, 

Oldalt
S mégis ring az ing.

: • ■ l ' ... '/ ■ '
Mi csüng a csendben ?
A csendben csüng egy ing.

■ Azért ing, hogy ringva rengjen,
E vers azért van, hogy csak csengjen ■
S kifizessék mind.
Mi csüng- a csendben ?
A csendben csüng egy ing.

Ez is vicc.
i- \Egy bankigazgató beszélte:

| — Barátom. oly szűk időket, élünk, 
hogy ma délelőtt bejött az irodámba 
egy csiga 'és arra kért, hogy adják jel- 
zálogkölc-önt a házára ...'

Nem lehetett
Milyen csalómaga, Ejzele ur.

A múltkor tiz forintot kért tőlem köl-1 
csőn, hogy az anyósát eltemethesse.

• .— No és? , , ; \
— Es tegnap értesültem róla, hogy 

az anyósa meg se hált,
|— NoJ látja !» Hiszen csak azért 

ne.ii^ temethettem el!'

> ■ . •

Nincs teljes boldogság.
I

Egyszerre csak főisóhajt Protzné\
— Hiába Adolf, a vagyon se mim
— Na miért ?

ien.

Hát nem szomorú dolog 
szolgánk van és mégis magunk 
kénytelenek lélekzetet venni.

ez, annyi
vagyunk

Kérdezze j meg hízioivosát,
t ■ I p .■ . •

jjj 1 ha redma. vagy kösz vény
*+* gyötrik hogy mit tegyen ? Wt

XeX* Pöstyéni íszapkurát 
főé1 Önnekren^erii az ARPAD-FÜHDÖBEN 
Mindennemű feiviiág'ositással díjmentesén, 
"zölgrál az IGAZGATÓSÁG.
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Kérdés-felelet.

Tanító Hát amin\t elmagyaráztam, 
a meleg kiterjeszti á testeket, | hideg 

ehuzza. Jószl Nos^nspitz. 
példát mondani ?
osensuitz: Igen, kérem.'

£ogil<ai.
(3 pályaudvaron beül a nem' dohány

zói^ részére fentartott fülkébe egy .jóképű 
'■paraszt, pipával az agyarán.

5ön a kalauz. Savanyú pofát vág 
miikor meglátja a pipái.-

— J3é — mondja-—itt nem szabad 
pipázni’-

(3 paraszt csöndesen felel .\
—•_ Jfászen nem pipázol^-
— D<?h°9P nem pipázik ! 

szájába a pipa.
(3 paraszt megvetően szól :

J-fát a lábam is benne van a 
csizmában, mégse megyei^ !

■N'

Jfisz a

pedig .ossz*
tudsz-e érre

Joszl
például a melegség nyáron kiterjeszti 
a napokat, 
húzza.

télen pedig- ti hideg össze-

jobb emlék.
Egy ga 

végrendelet 
hagyta, vág 
porsójába. mindegyik 
gven. 

másik 
volt.

A

<dag ember örökösök híján 
ében három jó barátjára, 
yonát. kikötvén, hogy ko- 

száz koronát te-
gyik örökös kathőlikus. .a' 
mátus,re fór ha rínád i k zsidó

temetés útón 
i ekr.y/j ő1 1 kfl s

h unyt koporyijábá.

megkérd i
mit tett

'A

- feleli.
•— Hátói

■Én e 
gyet

koronát aranyban 
kérdi a reformátust.

száz koronás? bankje-
feleli.

— Mit 
pénz nálam,

i ? kérdiga.' zsidói.g ‘ ’
lettem volna? Nem volt

ALebersaft sógorom három évre 
visszavonul az üzlettől.

- Nem ■ hiszem . ., 
mondta, még sem tetté. .

-- De most a törvényszék mondta
ki. ■ ■ ; ' ■ '

Mór sokszor

betettem egy 'háromszáz’ 
koronás váltót és kivettem a kétszáz
koronát.



DARÁZS

Megszokás.

A bíró: Ön tékát azt 
volt itivva, amikor a 

magáé helyett a panaszos 
vitte el.

be
állítja, hogy, 

kávéházból a 
’ téli kabátját

A vádlott: Ojjé, azt 
fiú vagyok-e vagy lány!

— De másnap csak t
— '-Tgen, de akkor mél

áz uj kabátomat ! ’■

sem tudtam,

udta ? ’ ■ ' 
megszoktam

Két lóerős benzinmotor 
vízhajtásra jutányos áron el
adó. Cím a kiadóhivatalunk
ban. ’

Egy nyomdász tanulót fi
zetéssel felvesz a „Székes
fehérvár4* nyomdavállalat Me
gyeház-utca 1O. sz.

A Virágbokor
vendéglőben Budáim! 3.0. (Józséf-utca 
sarok) esténkint 8 óiaíól kezdve első-,

rendű bácskai .

Tainbiirica és
Énektársasá^
(hölgyek és urak) hangversenyez.

— Érdekes és családias műsor., —s
* Szabad bemenet!

Kitűnő konyha. Zamatos borok. Frissen 
csapolt sör. — Kellemes kerthelyiség.

Szíves látogatást kér tiszteletté! ’

Endrédy Sándcír 
a „Virágbokor" vendéglő és szállod/a 

tulajdonosa. . /

Kőszén árai
augusztus hó végéig legalább 10 méter- 

y mázsa vételnél: . '
Porosz kőszén egyenlő .t nagyságú í 
kocka a legismertebb bányákból . Ki.4'25 
Rielithofen dió 1. .  ...................... Kp 4’25
Richtl’ofpn di 11. . . •...................... K 3*95
(Kjén kályhákhoz.)
Hungária' darabos magyar szén .. K 2*90 
Porosz dió Cox ....... K 5’20 
Tiifaili darabos kőszén . . . . K 3‘— 
—> Előjegyzéseket már. most kérem. — 
'■< Tisztelettel ■ 1 *

BALOGH LIPÖT.



Két kis
csalód ellálásri és.szülöies gondozásra 
elfogad, l]ol V 
is igénpbe 
sz 1. em.

diákot hereszténp űri

,-ibes diáb instrul^torsága 
<?tő. Bővebbet íBpsa-u. 2-

ABO1NMENSEKETÍ

elvállalok m^egyezés szerint egész, vagy fél 
havi elöfiz ssel. Kis adagok is kaphatók.

a VÖR^SMARTY-étterem tulajdonosa.

K|?lkt>?s kir^íjdíiló Wy
(a szabi 
ívetlen
már hi
kitűnő
Ugyai 
dók é 
rándu __~................. r..... ............ ....

Lsogjrd Istváp túlajdopos

battyáni vasúti vendéglő, köz- 
z állomás mellett, amely im- 6 
essé’vált magyaros konyhája, 
borai és olcsó árai révéiig — 
tt szobák , is kaphatók. Csalá- 
egyes társaságok kedvenc ki
helye. Szives pártfogást kér

kellemes szórakozóhely

Jíafzftovits Siéla*) ~T_

MOZGÓFÉNYKÉP-SZINHÁZ 

a városi színház mellett.

— A modernül átalakított —

POLGÁRI
LÖVÖLDÉBEN

á legkellemesebben, lehet
— elszórakozni. ■—

Lakodalmak, gyűlések, . bankették, fel
olvasások, szinielöadások stb. megtar
tására legalkalmasabb helyisegek.

Kitűnő konyha. Nemes faj
bárok. Frissen csapolt sör. 
Tekepálya, b'lliard. kártya, 
(külön kártyaiermeK,). dominó, 

, sakk stb. .
Va^ár és ünnepnapokon zene.

vendéglője ( /iudai^ut 6.) 
Muyyn cos konyha. Za m << tos 
botok*. — Olcsó Aboitent. — 
Fiyyelnie^ kiszól yálas. Mimién 
este zene — Olcsó árak!

E térén a legelsörangu, ázép' tiszta ki pék. 
Érdekfeszitö előadások. Kényelmes, elegáns 

berendezés.

Stümmer Károly
FERFlísZABÖ - RÁÓ-UTCA 17.

r

^rendeléseket gyorsan lelkiismeretesen 
= = pontosan es iulányosan teljesít. =
M

FOGAKAT
és fogsorokat a legújabb 
eljárás -szerint készít 

KOVÁCS DEZSÍfc

1, sz. 1. ern. Telefon 332.

Hetenkent kétszer uj müsör.

Kdlozi vendéglő' és szálloda ,
Tolnai-utca 2. szám.

állandó frissen csapolt sör. — Hegyaljai 
borok. — 'Jlíagparos konyha. Zóna reggeli,- 
Tiszta, pontos kiszolgálás. — Polgári árak. 
Q n. é. közönség szives pártfogását kéri 

l^einberger József, vendéglős.
E3
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Concordia /Telefon 79,

; A legkeresettebb székes- 

fehérvári beszerzési for
rások, szórakozó helyek 
stb. csoportos jegyzéke. 18 rt lF YT T TT I T 1 TTF7 Az alanti h i rdetések et

H 1 VI 1/ fi I fi I | / 1 tisztelt olvasóink szivesPl |i || |\ ü I 1 U 1 I /j = figyelmébe ajánljuk, .mint1 j 1 j I < 1 > fi 1 j fi ♦ í jó beszerzési forrásokat.

•' >4

•■H.x
V-v',4
A'4*
X.VX

Mi

Vászon, ruhakelme, 
szőnyeg-kereskedés.
Keresztes Zsigmond 

Városház-tér.

Úri és női divat.
Knazovitzky Béla 

kamarai szállító, Nádor-u.

Bogdán és' Nemes
Nádor-utca.

Vajmár Ferenc Utóda
Zahajszky György

Elkezdett és kész kézimun
kák és hozzávaló anyagok. 
Monogrammozas! Díszítési 

Előnyomda!

Fuchs Bndre 
’Szőgyény Marich-utca.

Cukrászda
Binder Gyula
É Városház-tér,

^tVödnik Sándor
. V N dor-utca. -

Sütöde.a
Fölkért József

$ Kossuth-utca 15.

Özv& Fölkért Lagosné 
és Fiai 

cukrászdája es sütödéje 
Deák Fereiyc-utca ‘7.

Naponta 3-szor friss süte
mény.

B’irkl János Utóda ,•
? Üllő’ József

s z ók e ’s f e h c r v; i r i s lí t ő d c i e 
iskola-utca 3.

különlegességek
5

Sütemény
megrendelő se elfogad tátik.1

Fiiszer és csemege, 
Szigethy Testvérek 

kamarai szállítók, 
Kps>suth-utca.

]

Mosoda.
m erbach József 

Jókai-utca .15.

Nagy Ignác
Lakatos-utca 10.

Kávi
fi 

csa

A

máz, vendéglő.
loyal kávéház
ládi' szórakozóhely.
Kossuth-utca.

ádor kávéház
Nádor-utca....

lagyar Király 
kávéház
Nádor-utca.,'

sz;
fekete Sas 

illoda és kávé ház

Sz> nház kávéház
Nádor-utca.

■ Hédei Vilmos 
Kossuth-utca.

oröss kávéház 
KoSsuth-ütca.

F
Vi[

idrédy Sándor
’ágSbkor vendéglő,f

Budai-ut 30. *.

Se 1Vivalm Sándor
Jókai-utca 2.

Kiiszeghy Gyula 
zechenyi-utca 43.

Gí
n

i

Sin

ipkereskedés. 
ralász Sándor 
hirátpk épülete.

Eredeti
ger varrógépek

Ko.^

Cipész. |
Rédei Géza 
suth-urca 15. szám

ké
Hungária 

sz cipők raktára.

Fényképész.
Pete Gyula

Várkörút.
Virág Sándor
RákóczirutVa 5-

Mészáros és hentes.
Fleischer Mór

Iskola-jUtca. — Marhahús 
fél kgr. leveshus 76 fillér, 
pörkölt és gulyás 64 fillér; 
felsál, rostélyos és hátszín, 
fél kgr.84 fillér. Disznólius 
80 fill., hasa 68 fill., birka 

és borjúhús napi árban.

Szeibert és Barta
Deák Fcrenc-utc 8. szám.
1 kg. zsírnak való szalonna 
160 fillér, 1 kg., sertéshús 
136 f. 1 kg. marhahús 152 f.

Különfélék.
Árpád-fürdő r.-t.

gőz-, gyógy- és iszap-fürdő 
Kossuth-ut’ca.

—- , __

Izjnger Károly
szíj és nyereggyártó 

Klotild főhercegnő cs-.és kir. 
fensége udvartartásának 

szállítója. — Kossuth-u. .5.

Szabadalmazott takaréktüz- 
helyek teljes jótállás mellett. 
Füstemészt-ő Rekord kályhák 

kizárólag
Knazovitzky* Flemér 
vaskereskedésében. Nádor-u.

ViHantos berendezések 
a viliamtelepen, ^áz-utca.

Kiadótulajdonos Szöllőssy Ferenc.

Eperjesi Test vérek ' Mi 
vízvezetéki es csatornázási 
berendezéseket szakszerűen *vrx 
lelkiismeretesen, jutányosán *** 
készít. Iroda: Bánk-utca.. *

Fiumei kávébehozcvtal 
kávé és tea különlegességek 

Barátok épülete.

Országh Imre 
nöi-szabó

| 'Szent István-utca 3’

Kováts György 
kocsigyártó. főh. kam. száll..

Fazekas-utca 5.

Zilzer Manó 
kész férfiruha raktár 

Szőgyény-Marich-utca

König József 
műköszörüs. Kossuth-ú. 7,

Heilmann Sándor 
könyvkötő, Szent Imré-u.

Schön Rudolf 
műkő- es cementaru-gyár, 

József-utca 15. '

Vértesi József 
fodrás'z, Honvéd-utca 2. 
Fióküzlet Vásártér 25.

,Székesfehérvár* nyomdavállalat.

£. ■
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